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i-sd  Szám.

Nem zet i  T ársa lkodó .
Jahuáru

Ó 2z e p

Az új év .<

s’ 5-dik napján 1835.

ii e m p o s t á j a. ‘

Iső reggelén véletlenül betop
panni a’ Társa kodóba , ’s az olvasókat min
den elŐjelentés nélkül meglepni régi feltéte
lem.—  Mi .fezé lal ? azt fejem — vagy inkább 
szívem rég meg illitotta : A’ s z é p  n e m  s z o l 
g á l a  t j ál-a,; —■ elszűntfetni azon méltó pa -  

Lombosi gyámsága alól m ár 
edelmi árva gyermek , ki bol- 
hónáp előtt nyilvános k é rő -  

odott a ’ mindeniható aszszo- 
nap égy korán komörúlt m ord  
ulegénnyé válik , mert komoly 
inkább a’ per-nyalábok szen

e d é , — inkább a’ régiségek ’s 
nytalan, nyomait fürkésző. C ri-  
úrosai közzé, — inkább az or

szágok' nemzetek arányait viszonyait ren d 
szereit feszegető Politicus' Ser bölcs; tűnődéf  
.séihez tartóztuk — mint a’ szépnem .lágy ke
zeibe, csinos! varró- vagy. öltöző asztalára 
illenek — n^ogy a’ hajdan , a’ vérmező kar- 
tettei között (hölgyeihez oly lovagilag gyen—" 
géd M agyar, / ma a’,.fejlődő szebb elme ész-

, naszt hogy. 
Szárnyrakőlt fe 
dogulásáért 1 ( 
levéllel foiyátr 
nyokltoz , mali 
képű pedánt il 
hangú kózlelei 
ríyes halmai a 
történetek bizc 
ticus poros pa



miv-századja hajnalán , aszszciyait, Asiából 
hozott zelotyp garral zárja-elazöb egyetlen 
folyóírásától melyet már c z í o j e  velek oly 
szembetíínőleg közössé lészen mert azt na- 
gyobbára férj fi érdekű ’s aszsznvt csak ásit-v 
tató darabokkal tömi-raeg.“

Mi név alatt?  mi alakbai lépjek-bé ?.— 
e ’ felélt rég habozok. ;8 zéphaigzatu új név 
m ár sokszor lelt szerencsés t’ szépnemnéL 
Mj nevet adják hát magámnak? sokaL törtem 
fejemet: , ,Szolgáló lovagi ( ca’olief servant ) 
szép utgyan • jelentése, de nea hangzik szé
pén , ’s nem is Új ; azonban 6 zémbejuta.T,a’. 
b ú s f l l a k u ; IjóVagB ’s ezzel fclhagyék , mert 
éti nem egy,! képzelt Duleineaiak ; hanem az 
dgész nemnek óhajtók szolgáld. Egyáltaljá-^ 
bab oly- bevet kerestem mely engem í'énle- 
begő vagy szárbyás Valóságnál képzeltessen, 
ki repülni szerelek, ’s tudok repülni hogy 
kegyászszonyim repülő kedveitek eleget te
hessek, ’s ilyet rövidet nem l.lállam. Meg
állítani végre 1 hogy nevem leg en ,,A’ s z ó p -  
» e m p o s t á j a.“ De azért »e képzeljetek 
ebgéill kétkerekű targonczával, Vagy valami 
beiihA ' ló! hátán , gubával ’s csmgő postasíp
pal hatomon; alakomról különis szép képze
tetek legyen ; olyan képet fői múljatok rólam , 
m int egy  elementáris léleké vaamely tündér 
szolgalatjában; ki a’ levegő rofpant birodal
mában mindenütt leng•, a’ föle határiról az 
‘ég felé reppenő szép tettek’ gondolatok vé- 
kotlj ' gőzeit szedi, ’s. mint Htkiságót hordja 
üszszonyának ; vagy mint I r  i s I a’ Juuo posr-



tá j á t ,  Ju á’ felsőbb a’ tisztább érzetek étheri 
p á ráza tja i t , előbb égig nyúló diadalmi bol
to z a t tá — az éggel kötött frígj' jelévé alkot
va felemeli, ’s- a’ föld egyik végéről a’ má
sikra szívja á lta l; vagyha ezek igen vékony 
k é p e k , legalább olyan szárnyas lóval gon
doljatok milyennel Perseus sietett A ndrom e- 
da mentésére, mert úgy óhajtóm én,' m időn 
a’ férjfi ’sarnok szeszély a’ lélek szabadságai
tól megfoszt, ’s csupán maga kényei eszkö
zévé , szükségei szolgatárgyává aláz,’ ‘és á* 
hamis illendőség kemény kősziklájához, lánf-  
czol, ti teket, a’ közbalvélemények tengeré
ből kimászó unalom rémítő csudájától még1-*-, 
menteni; Mivel tudom én hogy kebletekben^ 
ered titkos-létei Cink, onnan foly az éíső'!láp -  
lá la tj  szép ajakitok fejtik az érzpl első kin
cseit ázívünkbő! , a7 gondolat első-képeit lel-; 
künkbő l:  — ’s érzdttem hogy ti  mennyei ’ö -  
romokét tudhattok szőni a’ fö ld i 'é lét közzé.’

> Mi lesz ezen név a la t t , ezen alakban Li-: 
vatalom , szolgálatom? Feljáróin az id 3 uá’ 
természet’ a’- mívészét roppant bíródaltnhit^ 
esetekből történetekből tettekből vonásokat1 

színeket szépségeket keresők , ’s azokkal , kegy- 
aszszonyim, szimatokra a’ Társalkodónak leg
alább felét e l f o g l a l o m . H a d d  bontsák hát 
mohon férjeitek, k ed vésitek , minden héten 
ké tsze r , a’ sípos postától hozott hírlevelek 
c s o m o j i t ,— hadd olvassák a ’ csatamező tö r
téne te it ,  a’ kabinétek in tézeteit ,’ a’ kamaráit 
végzéseit, a’ népek m azdúlatö it, hadd fesze-



gessék Európa kérdéseit — ők azokat még
sem fejtjk—m e g ; — a’ ti szárnyas postátok is 
érkezik minden héten. .Ti irtóztok a’. verme-' 
zp lő l ; a’, ti rendeltetésiek a’ házi'élet kes
keny köi'ében boldogitni; Én nektek az em
beri szív történeteiből hordok adatokat, a’ 
természet szépségeit a ’ mívészet kincseit g y ű j-  
]|.öm , majd régi majd. ujabb esetekből közlök 
érdeklő vonásokat , majd vidékek tájékok szo
kások festéseivel mulattatlak, majd remekek
kel ismertetlek, majd magasabb elmék szép 
á l ina it , is elbeszélem;— változtatva -  mert ti 
á rváltozást kedvellitek — ’s igy elméteknek 
nemesebb foglalatosságot, társalkodásloknak. 
^zébb tárgyakat .nyújtva szívetek érdeklésé
re, törekszem.Minden a’ mi alá nevemet irom 
t i  l e k e  t i l le t , én hozom azt Szántatokra; — 
5SrJi3,.,néha némclyitek közletimről érzetét 
jegyzetét •.•.tijelenti,, ’s én azzal a’ többinek, 
udvarolhatok , legszebb reményem tefyesedik,. 
az : hogy a’ magyar szépeknél a ’ szebb elme 
ébred-, m ert az .érzés és ismeret jobb tár
gyai feletti költsönös közlés társalkodási szük
séggé v á l t . ----

. .  . I  ■ . m i i  i . . . .  ■ i . v

M ú l t ,  J e l e n ,  és Jö v e n d ő .
( Folytatás j 

. Lásd N e m z .. Társaik. 1832 1 -ső  féleszt; 59 lap .

' : I I I .  J ö v e n d ő .  ""
Mit rem éljünk? Mit tegyünk? Neve- 

zetésébb két kérdést nyelv fink bei) nem talá-



lünk , Vezekre jövendőt és tanácsot honnan 
kérhetnénk inkább mint a’ lefolyt időknek / 
mint a’ szemlélődés ’s tapasztalás kincseivel , 
oly gazdag három utolsó századoknak , vagy  
bár ha szabad lenne utolsó tizedeknek, his
tó r iá já tó l; ez ősz Pythiától melynek jóslatai 
mindég igazak mindég fontosok, bár nem m in- 

i dég ’s mindennek könnyben érthetők is. — "A* 
múlt idő igaz tüköré a’ jövendőnek, melybe 
midőn viszsza tek in tünk , azt látjuk , a’ mi 
előttünk áll, mert az ernber mindég nem 
több ’s nem-kevesebb volt és lesz mint em -: 
b é r ,  ’s ezerféle környiilmények között ezer
féle különböző alakban , de mégis mindég és 
mindenütt uevan azon eredeti vágyainak

r r r t ' > # ♦ki elégitésére tör , es k ü z d ,  s kéfdjiik-meg 
az időknek és helyeknek bár mely' különb
ségeit , e’ valónk méjjébe gyökérédzö ’ vá
gyaink tárgya seholt sem volt ,  ’s soha sem 
is lesz más, mint egy'felől idegen önkénytől 
való függetlenség , ^másfelől czéljaink valósi^ 
tására szolgálható eszközöknek, tehát' testi 
lelki erőinknek készségeinknek, külső va
gyonúnknak egyszóval hatósságunk körének 
szélesítése. —- E’ két egymást tetszőleg kor
iá lló , de helyesebben tekintve kiegészítő fel
tétel valositására törekedik, tudtával ’s tud
tán kivül m indenki; ezeknek , ott hol !áz e -  
gyes erőt hatalmasabb ellenhatás gátolja j le
hetővé tétele, szülő oka és czélja , minden 
keskenyebb ’s tágasabb egyesületeknek , ’á te
hát a’ polgári társaságnak is, — Egyesekben 
mind ösztön, mind tehetség szinte m ondhat-
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ni egyaránt feltalállatik e’ két eredeti vágyak 
kielégítésére , de azon társaságoknak, melyek

ébe kik—kit a’ sors vetett, helyheztetése, sok
szor tö r tén e t , erőszak vagy ludatlanság szül
te rendszabásai, nagyon különbözőiig hat
nak viszsza az egyes ember törekedéseinek 

, mind .arányára mind sikerére, ’s ámbár a ’ 
társasági viszonyok filozófiája meglehetősen 
ki is lenne már ma fejtve, de a’ nagyobb ’s 
kisebb társaságok rendszerébe, millió szálak 
fonadékival belé-szőtt fonákságok gyakran a’ 
legtisztábban átlátott javítást is lehetetlenné 
legalább felette bajossá teszik , néhol kisebb 

■, másutt nagyobb m értékben, és már éppen 
innen indúl ki az'én szerencse-mondó jósla
tom , mely szerént állitni merem — (vajha 
igazam lenne ’s azt bé is b izony ítha tnám )—- 
hogy bár Magyarországnak mostani törpe ál
lása tagadhatatlan is ,  de jövendőre nézve a’ 
jóllétei és polgári hatalom pályáján való elő- 
haladásra nyíltabb út és biztosabb kinézé
sek állanak előtte mint a' milyekkel Európa 
ma fennebb álló nemzeteinek 'nagyobb része 
dicsekedhetik. Ez állításnak kivilágositása le
gyen buzgó ’s már második új esztendei ki- 
vánatom , Olvasó-társitn állal a ’ hazához.

Idegen önkénytől való függés vagy füg
getlenség részszerént természeti , részszerént 
mesterséges okokból származik.,

TermAszetileg , emberi állapotunk folya
dék a ,  hogy egyikünk a’ ,másik nélkül szűköl
ködik , ’s életünk fentartása., szintúgy m int 
örömink kostolása, csak; kőltsönö^s kicserélés



által lehető. A’ gyermek , ;ki létét, táp lá la í-  
j á t , értelmi Fejlődését', úgyszólva egész jöven-t 
élőjét szűlójinek köszöni., mind ezeket k z  ö— 
römök ' legszebbikével bőven viszszafizéti.-Au 
szán tó vető é le lm e t1 ád a ’,k é z m  ívesnek y; .ea 
amazt az éléti-kellemek ezerféle eszköteivél 
ruházza-ki '’sat.- D e 1 ez : a* kőltsönös fiigges 
magában-véve.i nemhogy terhes vagy álkai-: 
inatlan volna , sőt inkábbl az emberi égyea 
erők véges és csekély volta m ia tt ,  létünknek: 
’s éldellelinknek múlhatatlan feltétele ; ' 's  óz: 
lenne valóban a legszerénosétjenebb függés-K 
be helyhéztetett e m b er , ki minden szüksé— 
gélnek kielégítésében csak önnön magára.yol-k 
na szorúiva.-Ellenben a’ kőltsönös függés ép-t 
pen Úgy i^em alkalmatlan y mint a ’ . levegő*: 
nek tömérdek nyomása testünkre, melyet u— 
gyanannak ellen-nyomása' miatt nem :ére-i 
zünk.fNyöoi tehát, ’s ez; aVdegnagyobb te ^  
reh a’ világon , csak az a’ függés mely kŐl-r 
tsönteleny vagy legalább ildomtalan viszo*; 
n y ű ,  ’s ez az esét fordúl elő mindég egyoly; 
társaságban hol az ész, ismeret és szerencSd> 
jovai, vagy á’műveltség és vagybhosság, szer-: 
felett egyenetlen részesedéssekvannak felöszt-í 
va annak tagjai között. A’ szegény és- a’/tu* 
dalian , bár mi’ legyen irva rólok a’ törvény*: 
könyvben , természetes sklávjai annak ki lé
lek és vagyon kincseivel gazdagabb. 
kinek milliojiból nem csak természet -Szülte 
vágyainak hanem capriciájinak betöltésé? is ’ 
kitelik, ki nemcsak azt leheti hogy felteszem- 
gyönyörűségből szánkázzék , vagy gyümölcs-



tol görbedező kertjének híves árnyékiban sé-j 
tá ljon , hanem ''például azt i s , hogy Július
ban havát hqrdatváii egy fő város útszájira, 
különösséget szömjuzó beteg,.kivánatit nyá-. 
r i  szánkázással csiklándoztassa', vagy téli-fagy. 
közepén teremtsem kertet-maga k o ru l , ’s más 
félől'-az ki maga ’s háznepe számára kétesen 
küsdik a’ sorsai csak mindennapi kenyéré rt , 
szemben egymással mily egyenetlen helyhezv 
tétésü árűsok. Amaz mondhatni semmit sem 
von el m agátó l, ha ennek mindent ád , éné
nek pedig mily f e l t é t e l ? bár szabadság, bár 
karakter megtagadása volna is az — lehet igen 
drága , amannak semm ijéért? Egy ügyvéd-?, 
nek fél órai ■ munkájáért-, tegyük fel keveset 
mondva , 'csak egy náp dolgozzék ,* vagy egy 
napi munkája herét adja á’ tudatlan pimasz, 
í g y . tehát úgyszólva magának 1/365 részé
vel vásárolta-m’eg. amannak csak l / ‘1752ü-ad-r > 
nyi lé te le l , V m ennyiszerte  48 több 1-nél 
annyiszorta inkább szorult ő am arra, tehát 
annyiszorta függőbb', mint az tőle megfor
dítva. A! míveltség. és : vagyon mértékének 
s z e r f e  l e  1 1  i • különbsége a? társaság tagjai 
között , természetes oka tehát--a’ kőltsönteleu 
Vagy *, legalább az idomtaláb' - viszonyú , és 
így az önkénynek mezőt nyitó függésnek, 
mely az emberi nyomorúságok’ egyik legke- 
serübb  ingrediense.: • - , '
- . De tovább megjrek , ’s azt állitom, hogy 

a’ míveltség és vagj'onosság • idointalau kü
lönbségének kedvetlen következései nem csak 
a ’ szegény (ezen kifejezés alatt a’ míveltség
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hijányát éppen úgy befoglalom mint a’ va- 
gyontaianságot) hanem szintúgy a? (mind két, 
értelemben ) gazdagabb részre is yiszsza há-  

; rom lanak, ’s így a’ függést okozó egyenet
lenség,- a’ társaság minden tagjait .egyaránt 
sujtoló csapás. Légyeu bár valaki Olympos 
uiindenik! Istenének választolt kedvencze, fvre« 
zus aranyát Plátó észreptével’s Leibnitz tu-? 
dományával egyesítse, szegény lesz mégis 
kincseinek közepette, ha nem talál k i tő l , ’s 
mit cserélni-bé ezeknek árrán magasbb vá
gyainak kielégítésére; m ert mind testi mind, 
lelki vagyonúnknak csak parányii része az , 
melyet éldezetink közvetetlen eszközéül fel-; 
használhatunk., a’ többinek becsét a’ közlés 
és csere adja-meg; A’ 100 négj'szeg m ért-  
föld birtokossá is nem többet, mint 24 vékát 
képes megemészteni esztendő alatt temérdek 
gabona táraiból, av többivel, cserél de csak 
azt a’ mi másoknál feltalálható. Az észnek 
kincsei, mint az arany a’ hegyek gyom rában, 
becs nélkül hevernek magunkba zárva, é r
demeket ’s hasznokat csak az adja meg ha 
napfényre, ’s kerengősbe ( circulatióba ) in- 
déínak* és Ilembraridnak Filozófussá ki egy. 
földalatti boltban , egymásban kapcsolt kezek-, 
kel mozdulatlanul u ! , ’s a’ dolgok okáról ma
ga számára elmélkedik , a’ milyen pompás kép
nek:, a’ valóságban , éppen uly silány és unal-  

’ más valami lenne. Végre nem úgy van' é ? 
Szívünk legmennyeibb érzései rokon viszhang 
nélkül csak kinzó osto rink .— Azért a’ péti-. 
zes ember üres p iatzon, a’ magass ideák é -

i
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therébeú fellengő ész ,<• kit koi'a ’shürnyezőji 
nem értenek , az égi párt hasztalan kereső'. 
JPsyche szerencsétlenebbek a’ diispk ajtajánál 
tán to rg ó ! V: néha’ valamit csak ugyan kapó 
koldusnál. —• Kép nélkül szóllva : Önnön va-i 
gyónunk értéke nem apad de nő az általiIia 
mások is. körülöttünk' dúsak test, lélek-és 
szerencse javaiban , sőt annak minden becse: 

, csak abból áll, hogy mások tu lajdonának, 
még pedig önként elfogadott, osztozó'társai
vá teszen. Az â  társaság melynek mindén., 
egyes tagja az ész és szív legmagassabb m i- 
veltségét legszélesebb esmeretekkel , a’ test 
teljes erejét ’s 'épségét hajlékonysággal i ’s 
gyakorlati készséggel, önnön fáradsága gyűj
teményit eldodökról maradt tárokkal, iehe- 

\ tő legnagyobb, de egyszersmind mindenik 
: egyenlő mértékben egyesilené, állana két- 1 

ségen kívül a’ jóllétnek legmagassabb lehető; 
fokán , valamint szintén az is melyben kikl 
közelítőleg egyaránt szegényül , ’s egyaránt 
keskeny ideák körére szorítva-élne , véleke-! 
désem szerént csakugyan sokkal boldogabb' 
volna oly népnél , m e lyben 'egy ik  felekezet 
Sárdanapálusi kények közit feszeng míg másik 
a’ mindennapi-kenyér lehető legkisebb mér^ 
teke felett alkuszik a’ természettel, egyik rósz 
tudása körének a’ földön eleg széles mezőt 
nem találva a’ csillagok között bo lyong, -míg 
találtatnak olyak is és, pedig elég számosán: 
kik* a jámborabb házi állatoktól szinté csak 
darabosan articufált szó-ejtésekkel különbőz-- 
nők , ’sal. , - - — ::



Ha tehát ily kívánható valyon éppen oly, 
remélhető is é ez a’ test ’s lélek javai egyen-. 
Ütése, nivellirozása ? Valyon véres , rázkó
dások revplutiok nélkül eszközölhető é?  Ha 

^ eszközölhető volna i s , valyon tartós lehetne 
é , vagy talán kevés századok — tán tizedek 
alatt ismét a’ mostani súlyaránytalanság ke- 
rülne e lé ,  minden rósz , ’s mint némelyek 
hiszik jó okozatival együ tt;  ’s talán az ilyes 
képzetek csak, az úgy nevezett jó szivü azaz 
gyenge fejű Philantropusok üres ábrándozó-, 
saik közzé tartoznak, sőt talán Radicalismus,; 
Szent Simoriismus,, ’s Isten tudja még .m i
csoda Popáncz nevezetek alatt torkába verőd-, 
nék annak, kinek üres koponyájába meg nem 
fé r te k ?  —  Menjünk egyenesen felelni a ’ 1 

kérdésre. Én részemről tökéletes meggyőző-; 
- désemet nyilatkoztatom-ki a’ felől , hogy va-r, 

lamint egyfelől tökéletes egyenlőség lehete t-’ 
le n ,  úgy másfelől az a’ műveltség és vagy'O- 
noság beli idomtalan különbség , mely n á - ; 
lü n k ,  ’s más nemzeteknél talán tnégnagyojbb 
mértékben áll fen, koránt sem az emberi t e r - ; 
lueszeiből., ’s a’ dolgok önkéntes folyram at-  
jábót kifejlődött következés, hanem a’ tér-, 
mészeten erőszakot tevő viszszás rendszabá
soknak mester&eges okozatja, melyek nélkül 
az emberiségnek é sz , és külső vagyon kin
cseiből egyesülő tőkéje nem csak , fo lyvást, 
’s talán sebesebb haladással nevekedett, de 
egyszersmind ( ha nem is tökéletesen, mert ez 
lehetetlen) bizonyoson sokkal egyenlőbb ré
szesedés mértéke szerént oszlott volna fel külön



nemzetekre , ’s egyesékre ; V  hogy ez nem így 
történ t annak' koránt sem az emberek termé
szeti különbsége , ’s abból eredő' természetes 
függés az oka hanem emberi tudatlanság ön
k é n y é s  erőszak áltál' behozott' .mesterséges ’

, függővé-tétele egy résznek a’ mástól , ’s ha 
a’ természet rpindenek számára kinálkodó kin
cse i, melyek mint a’ Nilus egész birodalom 

i termékenyítésére voltak rendelve', nehány 
szűk'árokra szoritódtak- ha a’ mindenüvé kijutó 
nap vi lága helyébe némely sötél czelláknak ott 
is gyengén világitó mécse tévődön; ha az ' 
emberiség juh csordákra,• ’s azokat gyapjok, 
tejek , bárányaik áriába legelő pásztorokra 
o szta to tt-fe l, kell é még a’ természet mosta-_ 
ha anyai tulajdonságát verini-fel hypothesisül 
hogy szerencsétlen különbözéseinket kima- 
gyarázzúk ? A’ természet azt mondják külöiib- 
féleséget szeret. A ’ Czedrus oldala mellett ' 
földön csúszó perje fű tenyészik. Az élefánt- 
tól kezdve Se á’ Bázabogárig mennyi grádi- 
tsai állanak a’ nagyság , forma, ügyesség ; erő 
által megkülönböztetett állatoknak. .Azonban 
azt a’ küiönbféleséset a’ különböző nemekbenO
megengedve valyon nem éppen ellenkezőt ta
lálunk é5 az egynemüelire nézve minden lépten? 
ki látott oly E lefántot, mély a’ másiknak 
leczkét adott volna? Vagy melyik farkas tu
lajdonúja magának hogy neki az együtt szer
zett prédából több része van társainál. Az 
é lő - fa , anya földjétől szívott nedvességeit 
soha sem osztja , ha emberi "erőszak nem kén- 
szeriti,  egyenetlen mértékkel ágai k ö z ö t t ’s

: §■ 12 --m •
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énnek következésében; bár a’ .nappal' szem-r 
be álló almák valapiiyej, talán pirosabbak lesz
nek , fog é mégis ugyanazon tör’sók. gyíimpl-? 
csei kozott akkora .különbség lenni, íiogy é -  
gyik száz fontot nyomjon míg a’ másik fél 
Jótnyi. Éppen így hiszem azt hogy -ha kába 
emberi rendszabások rendzavaró befolyása 
közben nem , jő míveltség és vágyon az em
beriség nagy 'élőrfájának e’ két természetes 
gyümölcsei, önként az egyenlőséghez nagyön 
közelit/í;, m ért ékszerben: tenyésznek az egészen, 
’s.részen.is , ’s &’ milyen természet szeréntinek 
mondám azt hogy a’ szegény és tudatlan min-, 
dég skjávja- a’ dúsnak és eszesnek, éppen 
oiy természet elleninek állítom azt a’ szer- 
feletti való vagyon , ’s iníveltségbeli különbsé;- 
ge t ,  mely e’ szomorú függést okozza. Sőt arra  
is kiterjed hitem hogy míg ezen különbségek 
az emberiség részei , ’s tagjai között súlyé-:

, gyphbe nem jőnek addig nemünk forró hi
degleléshez hasonló .rázkódásaiból ki nem o -  
csúlhal. Szerencsésnek . tartom azért azt az o r
szágot mely maga kebelében erre a’ nyug- 
pontra könnyen ? a* tulajdonosi szent jus sé- 
rqim.e., ’s testver-ölő véres ■ rázkódás .. nélkül 
e l é r h e t , ’s ezerszer/szerencsésnek a’ Magyar 
hazát mely ezt sok más nemzeteknél könnyeb
ben biztosabban ’s veszély nélkül nem csak 

■ eszközölheti, de mint örvendetes előjelek nyo- 
mán hinni lehet , .eszközölni akarja , ’s tehát 
fogja is., Ezt kivilágositani első kötelességem 
lesz-mihelyt az emberi szív eredeti vágyai
nak másodikétól, mely h a -n e m  is oly erős



és feltételetlea tníiit aJ függetlenség óhajtása , 
de tetteink rtigóji között tHinden esetre főhe
lyet foglal —  gondolatimat kiféjtendeái.' 11 

( folytatása következik ). '
. i L • 1 ■■ ’l • /l'.í;'

Z s c h o k k é  P r ö m e i h e u s á h ó l .  j 
, í. / (N é  p  n  é  Jco f í. rí ó ,  - 

M ilyennek\ kell egy n é p ú j s á g n a k ,  lenni?

A’ nép 'gyermek!. Ki .ezt felemelni' aT 
karjá * annak előbb le kell ereszkedő! j ’s ’ügy 
szóláui! hozzá, mintegy 8  Vagy .10, eszten
dős okos gyermekhez, kinek észfog,atjai kor
látozottak , ki a’ képzőerő és érzés ’ hatal
mának van inkább alája vetve mint az ész’ 
törvényeinek. Ezért szereti az a’ csudálatost; 
sok csudát lát ; - V a ’ leghihetlenebbet 'sokkal 
könnyebben hiszi, mint a’ legegyszerűbb,igaz
ságot. A ’ konyhád, pajtán és ekén túl ,^‘né
k i ;  minden egyéb költőinek1 látszik.^Eáéi’F á -  
talján képekben kell hozzá szólni, de néni 
keresve, hanem egyszerűen , mint a’ L u ther-  
forditotta Biblia , m int a’, Tsehudi va'gy'ú'iá- 
sok Krönikájí. 'Ez az igazi néplón ! Száraz 
értekezések , elvont észfogatok idegen nyelv 
élötté. Falulakósinknák csak légkevésh ,1‘észe 
képes papja beszédjeit m egérteni, vagy’gön- 

"dolatfolyamát ót diinutáig szakadatlan követ
ni: Nagyon kevés is van bernié á' falusi hall
gatónak , ki csak egyes * helyeit fogja-fel á* 
beszédnek; inkább nézi a’ külsőt;.és történe
test ; ’s éppen a ’ többi, mi óázkönn tőlhatV



a’ legkedvesebb , megfoghatlanabb , csodála
tosabb és szentebb előtte. A ’ keresztény pa
r a s z tb a ’ deák nyelvnek az isteni szolgalaty- 
beli k itiltásával, annak vonszó e re jé t , a;, tiy 
toktelinek ingerét hiszi eltöröltetni j egyedül 
a* régi Róma nyelvét tartván papja -a ja kaira 
érdemesnek. , Isten’: oltára e lő tt , ,  ’s mintegy 
közelebb hatván a z  által füléhez.

El, tehát a’ szoross tudományos érteke
zésekkel népújságból ! , Öltöztess mindent tör
téneti köntösbe. M esét, történetet minden 
gyermek örömmel hallgat. ’S lía. tanításod’, 
véleményed sikerülni óhajtod , szővd-bé, s'zá*- 
l’az okoskodás, he lye it, egy tutzet közmon
dásba. így kijösz. Közmondások axiomáji a’ 
miveletleft csoportnak, gyokalapjai házi és 
éleibölcsességének, qúintessenliája az egész e,T 
lő világ; tapasztalásainak. ’S ha még többet a -  
karsz ten n i ,  lanálj valami nevetséges^oldalt 
azon, a’ mit megtámadsz; Nép^ mint gyer
m e k , gúnyt és csipkedést szeret; Egy bohp 
gondolat többet éy ,száz okoskodásnál. Az 
ember leneveti ’s ráhagyja.

Mindenek felett, hogy a’ nép’ bízodal- 
íüát m egnyerd , annak előitéléteit előre mind
já rt  ne ostorozd. Semmit el ne siess1 H a
sonló véleményben légy vele , ’s előbb kösd 
öszve annak előítéletével jobb Ítéleted’. Ké
sőbbre maga veszi észre magában az ellen
kezést, ingadoz, kételkedni kezd, ’s . a? he
lyest az igazit keresgéli. Ekkor bőlcsebbnek 
látszik tanítójánál, a’ mi hízelgő^tnind két 
vésznek , csak különböző érte lem ben ., .
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Éppen nem is szükség, íia népnek írsz',’ 
k im ondani, hogy nékie írsz. Tudja ő mi 
nek ij és felfogó erejéhez Való , ha nem mon-^ 
dód is. A’ közefnber , annak-is nevezi ugyari 
m a g á t ,  ha á’ tudós kevélység elől saját ke
vélységét, décsak úgy félignyiré, el akarja rej
teni j még sem igen szívelli, ha közember
nek nevezik. M ár külsője á’ népiratnak csal
ja  őt magához , ’s mondja mi neki való. Ne vé
k o n y , fejér papiros : ez á ’ városi gyenge ke
zekbe illik ; vastag, szürke papiros, mely a’ 
napi durVa' inunkáktól csoritkeménnyé vált 
kezekbe" fogható , érezhető , durva sötét, mint 
Florencz és L'ioh^ JBrímtzvik, ’s Argirus* 
históriája  ; cz im je , m int a’ kaléndáriomé 
veres feketével; igy kap a’ nép ra j ta ;  ’s ö l j  
formán mint a’ dohány árus bolt e lő t t : „Iga
z i valóságos fórok dohány'''' vagy pedig : “A ’ 
lá to tt hallott m agyar hírhordó ,xmely egysze
rűen elbeszélii , • mi történik édes honjában i  
’s azon kívül a  világ több részeiben m it csi~
nálnak az ókosok és bölóndok:“ ,

 _____________. ...dv

Ugyancsak Zscliokketóí. .
M e s t e r s é g  h a . z u d n  i:

Nem igazat'költeni,; éppen nem tíiester- 1 

ség Azt minden tökfő teheti. Az igazi mes
terség abban áll ; két tételből , mely minde-í 
nik i g a z  magában , ravasz egjbetéíel által j 
harmadikat elő á llítani, a’ mi h a z u g s á g. I£z 
a’ Rabulisták legnemesebb, de legszokoltabb 
módjok i s .  : ;


